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EN The connectors must be pressed firmly so the product can stand steadily. It is recommended to place the flat surface 
of the bottom connectors to the ground. If there are any missing parts, please contact us immediately. One year free 
replacement of spare parts. If you like our product or service, please give us a five-star review. Thank you very much. 

DE Die Anschlosse mossen fest gedrOckt werden, damit das Produkt stabil stehen kann. Es wird empfohlen, die flache 
Oberflache der unteren Anschl0sse auf den Boden zu legen. Sollten Teile fehlen, kontaktieren Sie uns bitte 
umgehend. Ein Jahr kostenloser Ersatz von Ersatzteilen. Wenn Sie unser Produkt oder unseren Service mogen, geben 
Sie uns bitte eine F0nf-Sterne-Bewertung. Vielen Dank. 

FR Les connecteurs doivent etre fermement enfonces pour que le produit reste stable. II est recommande de placer la 
surface plate des connecteurs inferieurs au sol. S'il ya des pieces manquantes, veuillez nous contacter 
immediatement. Un an de remplacement gratuit des pieces de rechange. Si vous aimez notre produit ou service, s'il 
vous plait nous donner un examen cinq etoiles. Merci beaucoup. 

IT I connettori devono essere premuti saldamente in modo che ii prodotto possa reggersi saldamente. Si consiglia di 
posizionare la superficie piatta dei connettori inferiori a terra. Se ci sono parti mancanti, vi preghiamo di contattarci 
immediatamente. Sostituzione gratuita di un anno di pezzi di ricambio. Se ti piace ii nostro prodotto o servizio, ti 
preghiamo di darci una recensione a cinque stelle. Grazie mille. 

ES Los conectores deben presionarse firmemente para que el producto pueda mantenerse firme. Se recomienda colocar 
la superficie plana de los conectores inferiores en el suelo. Si faltan partes, contactenos inmediatamente. Un ano de 
reemplazo gratuito de repuestos. Si le gusta nuestro producto o servicio, por favor denos una revision de cinco 
estrellas. Muchas gracias. 
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EN Install door panels. 

DE lnstallieren Sie die TOrverkleidungen. 

FR lnstallez les panneaux de porte. 

UNIT: pcs 
IT lnstallare i pannelli delle porte. 

ES lnstale los paneles de la puerta. 
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SHOE RACK 1 *10 10 5 16 20 24 1 0 0 

SHOE RACK 2*5 9 6 18 12 24 1 0 0 

SHOE RACK 2*7 12 8 24 18 30 1 0 0 

SHOE RACK 3*5 12 9 27 16 32 1 0 0 

SHOE RACK 3*7 16 12 36 24 40 1 0 0 
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